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La
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pentru Iunie st. v.
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invită

Administraţiunea diarului „TRIBUNA“.

SîBiiiiâ, 29 Maiu st. v.
Sünt acum câţiva ani unul dintre 

fruntaşii politici ai Maghiarilor, dl Be
niamin Kállay, a emis în tr’una din şe
dinţele academiei maghiare idea plină de 
farmec, că Ungaria este firescul mijlocitor 
cultural între Orient şi Occident.

Idea nu este nouă, si dl Beniamin 
Kállay are numai meritul de a o fi enun
ţat în nisce împregiurări, în care luarea 
aminte a celor mai largi cercuri trebuia 
sé se îndrepteze asupra ei.

Şi mai nainte de a fi enunţat di
stinsul om de stat al Maghiarilor idea 
aceasta, oamenii cu judecată, care cunosc 
atât ţerile coroanei ungare, cât şi Orientul, 
erau de părere, că regatul ungar are mi
siunea de a duce cultura apuseană în ţe
rile din Orient.

încă atunci însă foarte mulţi dintre 
cei ce o admiteau aceasta, susţineau, că 
actualul regat ungar este incapabil sé şi 
împlinească această misiune istorică.

Astăzi convingerea aceasta a stră
bătut chiar şi în cercurile, care sönt acum 
câţiva ani nu o împărtăşiau, şi sünt foarte 
puţini oamenii serioşi şi nepreocupaţi, care 
cred, că Ungaria mai poate sé aibă vre-o 
înrîurire culturală asupra popoarelor din 
Orient.

Cu atât mai puţini sünt oamenii se
rioşi şi nepreocupaţi, care admit, că na
ţiunea maghiară are destoinicia de a îm
plini ea misiunea, pentru care statul un
gar a devenit în urma predomnirii ma
ghiare incapabil.

Regatul ungar, aşa cum este el con
stituit, are cele mai intime relaţiuni cu 
popoarele din Orient, şi cine cunoasce 
evoluţiunea culturală a Orientului scie, 
că primii propagatori ai culturii moderne

atât în Moldova şi Muntenia, cât şi în 
Serbia şi Muntenegru au fost cetăţeni ai 
regatului ungar, însă nu Maghiari, ci în 
Moldova şi Muntenia Români, ear’ în Serbia 
şi Muntenegru Sârbi şi Croaţi.

Căci acela, care vrea se propage cul
tura în vre-o ţeară oare-care, trebue, mai 
presus de toate, sé afle în acea ţeară ele
mente accesibile pentru propagandă, oare
care simpatii, oare-care încredere: pe Ro
mâni Moldovenii şi Muntenii, ear’ pe 
Sârbi şi pe Croaţi Servienii şi Montene- 
grinii ’i-au primit cu braţele deschise; 
dela Maghiari însă nici unul din popoa
rele orientale nu primesce nimic; Maghia
rul pretutindenea, în Orient, e întimpinat 
cu aversiune şi neîncredere.

Au fost deci Maghiari, care ’şi-au 
căutat şi ’şi-au şi găsit pânea de toate f i 
lele în O rient: n ’a fost însă nici unul, 
care a împlinit în vre-una din ţerile orien
tale vre-o misiune culturală.

N ’a fost şi nici că are să fie vre
odată.

Noi, Românii, Serbii şi Croaţii, când 
trecem hotarele orientale ale patriei noa
stre, mergem duşi de iubirea cătră fraţii 
noştri, nu súntem străini acolo, unde ne 
ducem, nu ne simţim străini şi nu sun
tem socotiţi între străin i; lucrăm deci cu 
toată iubirea şi găsim pretutindenea inimi 
deschise. Şi de aceea binecuvântarea lui 
Dumnezeu a fost şi va fi asupra lucrării 
noastre.

Maghiarul, trecând în ori-şi-care di
recţiune hotarele ţerii acesteia, întră în 
ţeară străină de el, pentru care iubire nu 
are şi în care iubire nu poate g ăsi: el e 
luat drept un exploatator şi nici că poate 
să fie decât exploatator. Şi de aceea el 
şi rămâne străin între străini, isolat toată 
viaţa lui, un om, care nici o înrîurire nu 
poate să-’şi câştige în societate.

Şi nici că înţeleg Maghiarii înrîuri- 
rea patriei noastre asupra Orientului de- 
eât din punctul de vedere al exploatării.

Pe când noi mergem în ţerile din 
Orient, ca să luăm parte la lucrarea cul
turală a fraţilor noştri de acolo, Maghiarii 
merg, pentru-ca se exploateze pe străinii 
din acele ţeri străine.

E  de sine înţeles lucrul acesta, dar’ 
uo i.nu-’l cjicem numai fiindcă e de sine 
înţeles: îl găsim mărturisit în coloanele 
diarului „ N e m z e t “, cel mai de căpete
nie dintre diarele maghiare.

Unul dintre cei mai distinşi publi
cişti maghiari, dl Cornel Szokolay, pu
blică în fruntea numărului dela 7 Maiu al 
acestui diar un articol, care ar merita se 
fie reprodus ca model de lipsă de tact în 
toate limbile orientale.

„Nu poate sé stee nimeni la îndoială, — 
dice dl Szokolay, — că patria noastră, daca nu 
vrea să-’şi pcardă toată importanţa şi doresce sé 
joace în viitor un rol, care sé fie o vrednică con
tinuare a strălucitelor suveniri din trecut, nu o va 
pute aceasta decât aşa, dacă va cuceri pentru si
ne Orientul, de care stă mai aproape, ca misionar 
al civilisaţiunii europene.“

Cum se presentă însă în capul ma
ghiar acest rol de misionari ai civilisaţiunii 
europene ?

„Ne plângem neîncetat, — dice distinsul 
publicist maghiar, — că se sporesce proleta
riatul intelectual şi suduim guvernul, fiindcă 
nu-’i dă o funcţiune grasă fiecărui om, care 
nu poate sé trăească tignit. în  funcţiuni cău
tăm lecuirea răului, deşi în aceste nu o putem 
găsi, deoare-ce la urma urmelor e preste pu
tinţă să se creeze atâte funcţiuni, câţi oameni 
cu sciinţă de carte sânt. D ar’ în mijlocul 
multelor tânguiri n’am aflat, ca vre-un Maghiar 
cualificat, medic, inginer, industriaş, neguţător 
sé fi învăţat limba română, cea serba, tur
cească ori greceasca şi — urmând exemplul 
Englezilor — să se fi dus să-’şi caute norocul 
acolo, unde e mare trebuinţă de puteri inteli
gente, acolo, unde noi ar trebui să propagăm 
cultura şi civilisaţiunea: în ţerile din Peninsula- 
Balcanică; în Serbia, Bulgaria, Bosnia, Turcia 
sau Grecia. E  corb alb acela, c a re " o face 
aceasta, când ar pute se meargă cu cetele aceia, 
care aici acasă nu fac alta decât se plâng, că 
mor de foame, fiindcă ţeara nu le dă pâne, adecă 
slujbă“.

Adecă flămendii are sé ’şi-’i trimiţă 
poporul maghiar în ţerile din Orient drept 
campioni ai civilisaţiunii.

„ A c e l a ,  —  (jdce dl Szokolay, — 
c a r e  n u  p o a t e  sé  t r ă e a s c ă  a i c i

a c a s ă “ (a h i nem tud megélni odahaza), 
sé se ducă se civiliseze Orientul.

Grozav de imbecil trebue sé fie 
Maghiarul, care astăcji nu poate sé tră
ească „ a i c i  a c a s ă “ , unde e destul sé fii 
Maghiar ori sé te pretinzi Maghiar, pen
tru-ca sé poţi trăi bine şi pe nemuncite. 
Şi dacă prin asemenea imbecili vor sé ci
viliseze Orientul, Maghiarii sé nu se mire, 
când sünt réu primiţi în ţerile din Orient 
şi consideraţi drept cei mai inferiori din
tre „Apusenii“, care vin sé-’i „civiliseze“ .

Da, sunt în ţerile coroanei ungare 
oameni cu cele mai frumoase pregătiri, 
care nu pot să-’şi găsească teren de acti
vitate în ţeara lor, ci trebue sé-’si caute 
teren de activitate în vre-una din ţerile 
din Orient: aceştia au propagat cultura 
în Orient şi iau şi astăzi parte la lucra
rea culturală a popoarelor orientale. Ei 
Îîi86 îî ii sunt ciulii uri, ci Români, .81 uvi
şi Germani.

Patria noastră nu numai are, ci a şi 
împlinit deci o misiune culturală în O rient; 
n ’a împlinit-o însă prin Maghiari, ci prin 
aceia dintre fiii ei, care sönt prin firea lor 
destoinici de a primi cultura şi de a o 
propaga mai departe.

Şi cultura, pe care au propagat-o 
aceştia, nu este nici maghiară, nici pri
mită prin mijlocirea Maghiarilor, ci luată 
direct din isvor germ an: Germanii sünt 
aceia, care au civilisat Orientul parte prin 
lucrarea lor proprie, parte prin mijlocirea 
Românilor şi a Slavilor din ţerile coroanei 
ungare.

La săvîrşirea acestui rol civilisator 
Maghiarii n ’au avut decât rolul celui ee 
împedecă lucrarea.

Şi de aceea de când Maghiarii sânt 
mari şi tari, patria noastră a perdut în
cetul cu încetul toată înrîurirea culturală 
asupra ţerilor din Orient şi popoarele orien
tale, luând cultura direct din isvor german 
şi francez, nu numai s’au emancipat de 
noi, ci s’au ridicat totodată de asupra 
noastră.

Tu Dqam ne! — Maghiarii vor sé ci
viliseze O rientul! ei, care au fost incapa
bili de a împlini misiunea civilisatoare 
pentru popoarele din regatul ungar, pe

Foiţa „Tribunei“.
0 p a r t i d ă  î n  p a t r u .

De A n tonio  G liis la iizo n i.
Trad, de d-şoarele A le x a n d r in a  şi L u c re ţia  I .  R om anescu .

(Urmare.)
Corespondenţa epistolară fu reluată cu vioi

ciune şi eu pledai atât de bine pentru a obţine 
o a doua întâlnire, încât după schimbul unei 
decimi de scrisori cocoana noastră se învoi 
din nou.

Locul hotărît pentru întâlnire fu o stradă 
mică în vecinătatea conservatorului de musică, 
unde la anumite oare ale (jöei nu se găsesce su
flet de om. Locul fusese ales de mine, şi era 
cel mai potrivit pentru isbutirea planului meu 
strategic. E u  mă hotărîsem să mă aşed pe o 
înălţime a meterezului, de unde puteam să pân
desc mişcările celor doi înamoraţi.

în  momentul despărţirii, cum se întâmplă 
adecă în asemenea caşuri, sciam că cei doi amanţi se 
vor despărţi pe căi opuse. De pe înălţimea, unde 
eu socotiam să-’mi aşed cartierul meu de obser- 
vaţiune, nimic mai uşor decât să mă iau pe ne- 
văijute după cocoană, să o urmăresc, şi folo- 
sindu-mă de surprinderea, de turburarea ei, să o 
fac vrénd-nevrénd să mă asculte.

Voi sciţi cât eram eu de uşuratic pa acea 
vreme, şi cu ce nesocotinţă umblam după aven
turi de amor. Timpuri fericite ale nereflexiunii 
şi ale îndrăsnelii nesocotite!

îmi veţi da voie, bunii mei prieteni, să 
plâng acele nebunii delicioase.

Căsătoria ne-a schimbat astădi. Noi apar
ţinem de acum înainte clasei respectabile a băr
baţilor morali, a bărbaţilor desăvîrşiţi şi ne bu
curăm de ceea-ce se numesce o posiţiune socială 
şi lumea, care înaintea căsătoriei noastre ne 
privia cu neîncredere şi dispreţ, atji începe să 
ne dee stima sa şi să ne primească cu respect 
şi veneraţiune.

D ar’ cu toate aceste, dacă în tr’un interval, 
luând acele vechi veselii, noi aruncăm o privire 
în trecut, pentru a-’l asemăna cu presentul, ane- 
voaie reuşim să oprim un suspin spre anii 
trăiţi.

Cine ne redăruesce mintea uşuratică a ti
nerilor noştri ani? Lumea ne numia nisce de- 
şuchiaţi, nisce bate-drumul, nisce târăe-brâe. Şi 
în adevăr noi ríijénd, plângând, făceam câte 
odată nebunii groase, neîncuviinţate de legi şi de 
s ă n ă t o a s a  m o r a l ă . . .  Purtarea noastră, ce e 
drept, nu era cum trebue, şi, să o mărturisim
sincer, nu era întotdeuna cea mai cinstită............
D ar’ păcatele noastre erau roadele acelei sfinte 
nesciinţe a binelui şi a răului, ce statornicise în

paradisul pământesc fericirea primilor noştri pă
rinţi, — păcate, care nu lasă remuşcări nici du
reri şi a căror readucere aminte chiar în present 
nu poate deştepta în sufletul nostru nici o amă- 
rîciune, când nu le însoţesce părerea de rău pen
tru vre-o greşeală a noastră.

Prietenilor, iertaţi-’mi această isbuenire in
voluntară mai nainte de a relua povestirea mea, 
vă făgăduesc că va fi cea din urmă.

E ra o frumoasă dimineaţă . . .  de primă
vară . . .  se înţelege. Şeijând pe o bancă de 
granit, eu stâpâniam cu ochii ulicioarele de de- 
supt. Un gard îmi apăra ascunqhşul meu.

L a sunetul oarei a şesea, Arturul meu cu 
mânile în buzunar şi clătinând din cap se in
troduse în ulicioară, ear’ în urma lui o femeie 
simplu îmbrăcată cu capul acoperit cu un văl.

Arturo se opri, scoase mâna din buzunar 
şi o întinse spre cocoană; apoi se retrase cu doi 
paşi îndărăt ca hăbăucit, şi după-ce cocoana 
schimbase patru cuvinte, se depărta cu paşi lini 
şi dispăru.

Convorbirea fusese aşa de scurtă şi des
părţirea aşa de repede şi neaşteptată, încât pla
nul meu mai că era să meargă în vânt. Din 
norocire cocoana îşi luă calea spre meterez şi 
eu, revenindu-’mi în fire din surprinderea mea, 
porniiu spre ea, şi oprindu-’i cu îndrăsneală calea, 
îi îndreptai următoarele cuvinte :

— Coconiţă Amaliă . . . iertaţi-mă . . . .
— Cu cine am onoare? întrebă ea, cu o 

voce blândă, oprindu-se în faţa mea, fără a face 
vre-un semn de turburare sau de năcaz.

Acea purtare scuturată şi nobilă impuse 
pentru moment îndrăsnelii mele; dar’ eu băgai 
de seamă, că mă găsesc într’o posiţiune încur
cată; dacă şovăirea mea ar fi ţinut mai mult 
timp, aş fi rămas caraghios şi m’aş fi perdut fără 
îndoeală.

— A h ! D-Ta, D-Ta eşti în să ţi! . . — strigai 
eu cu un glas mişcat, dar’ cu accentul celei mai
vii emoţiuni — idealul femeii de s p i r i t ..............
întruparea poesiei şi am o ru lu i.................

— Domnule! — mă întrerupse ea cu uu 
accent pe cât de impunător, pe atât de amabil, — 
eu Y ’am rugat să-’mi spuneţi, cu cine am onoare 
să vorbesc, şi D-Ta îmi arunci în faţă nisce com
plimente, care abia aş pute să le primesc dela 
un prietin.

— Cutez să mă mândresc, Doamnă, răs
punsei cu emfasă, că sunt în adevăr credinciosul 
D-Tale prietin. Noi ne cunoascem de un timp, 
coconiţă Amaliă . . . .  Noi ne-am vorbit de atâ
tea ori . . .  . Corespondenţa noastră epistolară 
a fost aşa de întinsă şi sinceră, încât s’ar pute 
dice fără exagerare, că nu mai există secrete 
între noi . . . Toate scrisorile, pe care le-ai 
adresat domnului Arturo della Walle, au trecut
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care le-au stăpânit şi le stăpânesc. Cul
tura, câtă este aici la noi, e germană şi 
nu primită prin mijlocirea Maghiarilor, ci 
primită de fiesce - care dintre popoarele 
din regatul ungar direct dela Germani : 
Germanii au fost dascălii Croaţilor, ei au 
fost dascălii Sârbilor, ei au fost dascălii 
noştri ai Românilor. Dela Maghiari n’a 
primit nimeni nimic, şi dacă e ceva ma
ghiar în cultura noastră, acest ceva nu 
poate sé fie decât rău, un element, care 
ne înstrăinează de fraţii noştri din Orient 
şi ne face mai incapabili pentru propa
ganda culturală.

De douăzeci de ani Maghiarii se căs- 
nesc, ca să producă aici în ţerile coroanei 
ungare, nu în Orient, ci aici acasă la noi, 
un fel de unitate culturală, — şi înzadar 
se căsnesc. întrebuinţează toate mijloacele, 
ca să ne oprească dela contactul direct cu 
Germanii şi în genere cu lumea cultă, 
pentru-ca numai prin ei să primim cul
tura ; şi totuşi o primim noi Românii, o 
primesc Sârbii şi Croaţii, o primim cu toţii 
direct dela adevăraţii ei purtători. Fiindcă 
nu sântem accesibili pentru înrîurirea ma
ghiară, îi considerăm pe Maghiari, ca ele
ment cultural, mai pe jos de noi înşine.

Ba în timpul din urmă noi, care odi
nioară înrîuriam asupra Orientului, ne aflăm 
sub înrîurirea culturală a fraţilor noştri 
din Orient, care, luând cultura nu numai 
dela Germani, ci totodată si dela Fran- 
cezi, ne sünt superiori în cultură şi au 
devenit încetul cu încetul dascăli ai noştri.

Nu mai e astătji, după douécjeci de 
ani de omnipotenţă maghiară, şi nu mai 
poate fi vorba de înrîurirea culturală a 
patriei noastre asupra terilor din Orient: 
stăm noi înşine sub înrîurirea fraţilor noştri 
din Orient, care sünt astăzi mai înaintaţi 
ca noi în cultură.

Drumul din Orient spre Occident trece 
prin Ungaria, astăcji însă trecătorii nu se 
mai opresc aici, ci merg înainte, fiindcă 
în Ungaria nu mai au ce să vaclă, ce să 
iee, ce să înveţej şi dacă totuşi s’ar opri 
cineva, el voesce să afle, de ce trebue să 
se ferească, ce nu are să facă la el acasă.

Corespondenţă din Viena.
Viena, 8 Iunie n. 1887.

O telegramă din Praga, tipărită cu litere 
grase în organele oposiţiunii croate, aduce soirea, 
că „Norodni Listy“ jurnalul principal al naţio
nalilor cehi, adresează un apel cătră Cehii care 
trăesc în Croaţia, prin care îi invită să spriginească 
din puteri la alegerile iminente pe oposiţie, căci 
interesele, pentru care oposiţiunea croată luptă-, 
merită simpatiile cele mai' vii ale Cehilor.

Atrag atenţiunea D-Voastre particulară asu
pra acestui punct.

Această intrare în foc a naţionalilor cehi 
pentru oposiţiunea croată e după multă vreme 
p r i m u l  s e mn  p a l p a b i l  al  u n e i  s o l i d a r i 
t ă ţ i  î n t r e  a n t i d u a l i s t i i  cis- şi t r a n s l a i -  
t ani ,  şi diverse simptoame stau înaintea noastră, 
care arată, că această solidaritate va face pro
grese şi mai mari şi că va duce la resultate şi 
mai importante.

în privinţa de faţă nu e încă timpul a 
purta în publicitate detaliuri şi trebue lăsată

afacerea, a căreia importanţa niménui nu poate fi 
dubioasă, se se coacă liniştit şi ncturburat.

Care e scopul acţiunii, putem explica în 
ori-ce cas, fără a comite o indiscreţiune vătă
mătoare — într’un cu vént e cestiunea de a găsi 
o ba s ă ,  p e  c a r e p o t  sé se u n e a s c ă  t o a t e  
a c e l e  n a ţ i  o n a l i t ă ţ i ,  c a r e  se s i m t  l o v i t e  
î n  d r e p t u r i l e  ş i  î n i n t e r e s e l e  l or  p r i n  
aşa  (jUsnl s i s t e m d u a l s t i c ,  l a  o a p ă r a r e  
c o mu n ă .

. Pontele, care fu ridicat între naţionalii cehi 
şi oposiţiunea croată, însemnează un succes se
rios • şi posiţia acestei acţiuni, care tinde la re
stabilirea unei solidarităţi între toţi antidualistii.

Cehii şi Croaţii sünt două elemente foarte 
puternice, bine organisate şi foarte dibace în 
lupta politică. Colaborarea lor nu va rămâne 
fără resultate.

Croaţii au sciut să-’şi procure pănă acuma 
foarte mult respect, aşa că nu a cutezat nimenea 
sé se atingă nici de dieta lor, nici de autonomia 
lor politică.

Şi cât privesce pe Cehi, apoi seim că în 
fond resistenţa lor fu aceea, care culcă la pă- 
mént centralismul în Cislaitania.

Dacă se unesc deci Cehii şi Croaţii, spre 
a combate dualismul şi mai energic decât pănă 
acum, şi spre a se alia cu toate celelalte ele
mente antidualistice în monarchic, apoi trebue sé 
mărturisim obiectiv, că aceasta formează de fapt 
pentru sistemul dualist un pericol foarte serios.

Alianţa ceho-croată e avant-garda unui res- 
boiu politic, în care apărătorii dualismului se vor 
afla într’o posiţiune foarte ameninţată, şi vor fi 
nevoiţi să facă sforţări foarte mari, spre a se 
preserva de o înfrângere.

Gaveant Gonsules! Aşa trebue apostrofaţi 
dualistii maghiari.

Dacă pe cer apar semne, care anunţă o 
furtună, apoi trebue să ne refugiăm la timp sub 
un acoperiş ospitalier.

Dacă solidaritatea tuturor elementelor anti
dualistice e odată restabilită, apoi apare pe câm
pul de bătaie un factor, contra căruia defensorii 
dualismului nu vor pute aduce la cale nimic.

Din punctul de vedere al Maghiarilor ar fi 
o comandă a prudenţei, de a nu lăsa ca această 
solidaritate să se realiseze.

Revistă politică.
S i b i i u , 29 Maiu st. v.

„Au ştiri a şi R o m â n i a “ sau „con
v e n ţ i a  c o m e r c i a l ă  d i n t r e  Aus t ro-  
U n g a r i a  şi R o m â n i a “ sânt de un 
timp încoace rubrici permanente în fiarele 
din améndoué capitalele monarchiei noa
stre. Şi în aceste rubrici se cuprind de 
obiceiu sciri şi împărtăşiri privitoare la 
raporturile comerciale-politice dintre mo
narchia noastră şi România. Raporturile 
aceste nu sânt bune şi guvernele ambelor 
ţeri îşi dau toată silinţa de a le îmbună
tăţi, pentru-că aşa o pretind interesele 
vitale ale fiecăruia din aceste state. întru 
cât sânt însă aceste silinţe încoronate de 
succes, ne arată destul de lămurit împăr
tăşirile ce le aduc în această privinţă t a 
rele din Viena şi Budapesta, ba chiar şi 
cele din Bucuresci.

Spre o nouă ilustrare a stării lucru
lui servească următoarele rînduri, ce le

aflăm în „Neue Freie Presse“ dela 9 
Iunie n. a. c . :

„Comisiunea ministerială română, ce are a 
se consulta asupra reînceperii negociărilor con
venţionale cu Austro-Ungaria, e neobosită în ac
tivitatea sa, ear’ guvernul român încă tot mai 
păstrează cea mai aduneă tăcere. Atât ofici
oasele de aici, cât şi cele din Bucuresci asigură 
mereu, că reînceperea negociărilor e iminentă şi 
că guvernul român îşi va da în scris proposiţiu- 
nile sale. Cu toate aceste guvernul român n ’a 
făcut în această direcţiune nici o împărtăşire ofi
cială, şi totuşi e de sine înţeles, că o astfel de 
împărtăşire oficială trebue se premeargă deschi
derii negociărilor verbale ori scripturistice. De 
altmintrelea continuarea negociărilor în scris n’ar 
produce altceva, decât o nouă trăgănare a afa
cerii. Dacă guvernul României ar voi să înceapă 
din nou discuţiunea principială, dintr’asta n’ar 
resulta altceva, decât că negociările de pănă acum 
au rămas fara nici un resultat. Dar’ o negociare 
asupra detailurilor tarifului vamal pe calea schim
bării de scrisori nu ofere nici un prospect, de- 
oare-ce aci e neapărat de lipsă o schimbare de 
vederi nemijlocită între delegaţii respectivi. Dacă 
guvernul român are întru adevăr intenţia serioasă, 
de a duce în timpul cel mai scurt la un resultat 
positiv negociările convenţionale, el ar trebui 
să-’şi trimiţă delegaţii sei la Viena, spre a ne
gocia verbal. Pănă acum nu există nici un 
semn, că guvernul român ar nutri o astfel de 
intenţie“.

Aceste sânt nisce prospecte de tot 
triste pentru negustorii şi industriaşii noştri 
şi nu seim, dacă „kultur-egylet“-ul din 
Cluj va fi ori nu în stare sé-’i compen
seze pentru perderile ce li le-au pricinuit 
în prima linie încăpăţinaţii agrari unguri.

Preste puţină vreme, privirile Euro
pei se vor îndrepta din nou asupra 
A s i e i-c e n t r a 1 e. Există cel puţin semne, 
că  R u s i a  p l ă n u e s c e  o a c ţ i u n e .  Se 
comunică din cel mai bun isvor, că Ru
sia concentrează în Ascabad 23.000 in
fanterie şi 3000 călăreţi. Ascabad e sta
ţiunea principală a căii ferate transcaspice, 
care duce din Ascabad la oaza Mervului. 
Mai departe se împărtăşesce, că Ruşii con- 
struează o linie laterală dela Ascabad- 
Merv la Sarachs şi că fac comunicaţiune 
telegrafică între Pendşedeh şi Merv. Se 
cjlice că în c e r c u r i l e  c o m p e t e n t e  d i n  
A n g l i a  încă există î n g r i j i r i  s e r i o a s e  
pentru desvoltarea mai departe a a f a c e 
r i l o r  d i n  A s i a - c e n t r a l ă .

Relativ la ceş t i  u n e a  de î m p ă 
c a r e  între V a t i c a n  şi Q u i r i n  al, co
respondentul din Roma al (jianului „Kreuz
zeitung“ atrage atenţiunea asupra faptului, 
că Papa ar dori înainte de toate sé re
dobândească toate atributele suveranităţii. 
Papa deci nu se va mulţumi cu aceea, 
că ’i-se va recunoasce dreptul monetisării 
etc., el fără îndoială va voi sé aibă şi o 
armată, fie aceea cât de mică, consiste 
chiar numai dintr’un regiment de carabi- 
neri şi dintr’un regiment de artilerie. 
Papa, (jice corespondentul în cestiune, 
n’ar voi sé fie în posiţie, de a refusa pe 
fiii familiilor nobile sé-’i servească şi cu 
arma, şi el într’o armată mică privesce 
un fel de gardă personală pentru sine. 
De aceea cu anevoie va puté fi vorba, 
ca Papei sé se lase numai teritorial Vati-

canului, fie chiar sub garanţa tuturor pu
terilor. S’â dovedit în alte caşuri, că ga
ranţiile europene nu prea au nici un efect. 
De altă parte se admite, că Papa, în sfîr
şit, nu va persista pre lângă redarea între
gului oraş Roma.

A f a c e r e a  c r e t e n s ă  formează, 
după-cum e informată „Pol. Korr.“, obiectul 
celei mai mari atenţiuni din partea g u- 
v er n u l u i g r eces c .  Nisuinţele guver
nului grecesc se îndreaptă într’acolo, ca sé 
coopereze la menţinerea păcii şi a ordinei 
legale pe insula Creta .  Spre acest scop 
a rugat pe ca l e  v e r b a l ă ,  prin repre- 
sentanţii lui, pe toate puterile europene, a 
recomanda Porţii, să fie condusă de inte
resele generale ale păcii şi de spiritul mo- 
deraţiunii şi al conciliabilităţii în hotărîrile 
sale faţă cu pretenţiunile Cretenilor.

A  p e l
cătră alegătorii cercului electoral al Caran

sebeşului!
Pe Luni în diua de 8/20 Iunie a. c. este 

pusă alegerea de deputat dietal.
Alegerea se ţiue în Caransebeş şi se începe 

la 8- oare dimineaţa.

Candidatul nostru este Ilustritatea Sa dl 
General T r a i a n  Do da.

Alegătorilor! De când am întrat în viaţa 
constituţională de cinci ori am ales deputat die
tal şi de cinci ori am arătat lumii, că cunoascem 
pe bărbatul acela, care a lucrat şi lucră neobosit 
pentru binele poporului nostru.

De cinci ori aţi ales spre fala Voastră şi 
spre fala ţe rii!

Dovediţi şi acuma a şesa oară, că Vă pri
cepeţi binele Vostru.

Dovediţi lumii că: dacă ca grăniţeri, cu 
arma în mână, pe toate câmpurile de bătălie aţi 
apărat cu credinţă şi cu vitejie T r o n u l  şi P a 
t r i a :  — as t ăc j i ,  cu aceeaşi credinţă, cu aceeaşi 
bărbăţie, Cu legea în mână, Vé sciţi apăra 
d r e p t u r i l e  V o a s t r e ,  a v e r e a  V o a s t r ă ,  
a g o n i s i t e  cu c r u n t ă  s u d o a r e ;  care drep
turi şi avere sunteţi datori a le păstra întregi 
şi neştirbite —• pentru Voi şi pentru fiii Voştri.

Adunaţi-Vă deci şi de astădată în giurul 
acelui bărbat, care V’a condus şi pănă acuma 
spre binele Vostru.

Alegeţi şi acuma pe bărbatul doririlor în
tregului popor, pe domnul General T r a i a n  
D o d a.

A ajuns la cunoscinţa noastră, că anumiţi 
oameni umblă prin sate amăgind alegătorii, ca sé 
nu vină la alegere, (jicend că domnul General şi 
aşa va fi ales.

Faţă de aceste încercări noi trebue să spu
nem tuturor alegătorilor noştri, ca să nu se dee 
amăgiţi, se nu creaşi, nimenui, care îi îndeamnă se 
rămână acasă.

. Să scie toţi alegătorii noştri, că numai aşa 
vom pute alege pe dl General T r a i a n  D o d a ,  
dacă în <flua de Luni în 8/20 Iunie, toţi alegă
torii vor veni la alegere la Caransebeş.

Provocăm totdeodată şi sub-comitetele noastre, 
ca se lumineze pe alegători în această privinţă, 
să-’i ferească de tot felul de amăgiri, şi între 
marginile legii se stăruească, ca toţi alegătorii 
noştri se vină la alegere.

Ear’ alegătorilor le di cern încă odată: Pur- 
taţi-Vă ca şi pănă acum între marginile legii,

prin mânile mele. în  acele scrisori eu am văijut 
zugrăvindu-se trăsurile gingaşe ale fisionomiei 
D-Tale, am gustat delicateţele inimii T-Dale, am
respirat parfumurile spiritului D-Tale.......... D-Ta
vedi dar’, că noi ne cunoascem.............Dacă
în scrisorile, care purtau iscălitura lui Arturo 
della Valle, (şi D-Ta însăţi ai mărturisit-o de mai 
multe-ori), erau nisce expresiuni şi accente ce 
puteau să Te mişce şi fermece, dacă ai plâns de 
bucurie pentru o frasă de pietate sau de am or; 
dacă ai gustat în cetirea acelor rînduri nisce în- 
cânturi necunoscute, nu, o Doamnă, D-Ta nu mai 
ai dreptul să afirmi, că eu ’Ţi-aş fi necunoscut.
■Noi ne-am v o rb it ................... noi ne-am înţeles.
Acest sărman della Valle, căruia eu îi dictam 
speranţele mele şi neliniştile mele, căreia D-Ta, o 
Doamnă, îndreptai aspiraţiunile ideale al marelui 
D-Tale suflet, nu era decât o statuă de granit, la 
ale cărei picioare am depus cu dragoste flori în 
siguranţa, că o necunoscută divinitate avea să se 
coboare să le culeagă, se respire parfumurile lor.
................Ei bine, să o scii, Doamnă . . . .  că
acele flori ale D-Tale eu le-am cu les .............eu
le-am depus cu desfătare pe inima m ea .............
eu ’Ţi-le-am retrimis acoperite de lacrămi şi să
rutări . . . . .  Şi devenind cutezător de dorinţă, 
însetat de amor, eu fui nevoit să urmăresc pe 
misterioasa <jeiţă şi am cutezat să sper, că ea 
într’o <ji, întâlnindu-se cu mine, avea să mă re

cunoască numai decât. Dacă D-Ta, Doamnă, poţi 
să mă scusezi . . . .“

în  acest moment tinera femeie ridică vălul 
ce-’i acoperia faţa şi privindu-mă cu o expre- 
siune nespusă de frăgezime şi de iubire, îmi 
(fise: „Nu ’ţi-se pare, domnul meu, că ar fi 
timpul să mulţumesci curiositatea mea, spunân- 
du-’mi numele şi pronumele d-tale?“ . . .

— Eu mă numesc Eugenio Renzi . . .
— Ei bine, dacă dl Eugenio Renzi va voi 

să meargă mâne dimineaţă, cătră oarele dece, la 
postă, va găsi o scrisoare pe adresa sa.

Şi (jicend acestea, ea îmi întinse mâna, 
spre a-’şi lua <Jma bună şi mai nainte, ca eu să 
mai fi avut vreme să-’i rostesc vre-un cuvânt, se 
depărta repede pe sub umbra castanilor.

în  acea di nu mă mai reîntorsei acasă. 
Mă temeam de o visită a lui Arturo. Voiam 
cu ori-ce preţ să înlătur o convorbire înc urcă
toare. Simţiam, că am abusat de posiţiunea mea 
şi deşi între mine şi el nu existau legături de 
adevărată amiciţie, cu toate acestea inima mea 
îmi spunea, că nu lucrasem cum se cuvinia. 
Dacă am avut în această privinţă vre-o greşeală, 
Dumnezeul răsbunării m’a pedepsit aspru, con- 
damnându-mă la muncă s iln ică .............a că
sătoriei.

A doua cătră oarele opt dimineaţa aurliiu 
bătând la uşa odăiţei mele.

Era el. Veţi ghîci negreşit îndată, că eu 
îi răspunsei.............cu cea mai mare tăcere.

Sărmanul înamorat mă strigă pe nume de 
mai multe-ori, bătu din nou cu ó forţă cres
cândă şi desperând, în sfîrşit, de a vedé deschi- 
«Jându-’i-se uşa, se depărta cu paşi lini pe scară.

Când eu, sărind din pat, printre geloşii îl 
urmai cu privirea pănă la cotitura uliţei, mă 
îmbrăcai iute, eşiiu din odaie, scoborîiu scara cu 
repeziciune, apoi alergai de-a dreptul la postă.

Inima îmi bătea tare ; ciudăţenia întâm
plării îmi deşteptă fantasia. Eu mă găsiam în 
faţa unei enigme interesante şi curiositatea mea 
era viu aţîţată. Acea femeie, pe care cu o <ji 
mai nainte o văzusem pentru ântâia dată, care 
primise în mod atât de sincer isbucnirile mele 
de amor, încât îmi promisese să-’mi scrie, nu 
representa ea poate o eroină de romanţ, înze
strată cu atracţiunile cele mai covârşitoare ? 
Daţi-’mi voie, prea bunii mei prietini, ca eu să 
nu mă opresc să vă descriu frumseţile personale 
ale unei femei, care astăzi se numesce soţia mea 
legitimă, şi este muma a patru maimuţoi, ce 
poartă pronumele meu.

Un bărbat, care descrie frumseţile propriei 
sale soţii, comite, dacă nu mai mult, cel puţin 
un păcat de imprudenţă şi la ori-ce cas se face 
de rîs. Dealtmintrelea este lege firească, că 
după dece ani de căsătorie, penelul meu s’a

cam tocit şi cu anevoie voiu găsi între vopselile 
mele, pentru a zugrăvi pe scumpa mea jumă
tate, colorile vii şi strălucitoare, ce în alte tim
puri aş fi găsit pentru chipul amantei.

** *
După-ce am rătăcit câtva timp pe stradele 

lăturalnice, cătră oarele dece mă dusei la postă.
Era o scrisoare catifelată . . . parfumată . .  .! 

Se vedea cât de colo, că eşise din toaleta unei 
cocoane.

Abia ajunsei în stradă, mă grăbiiu să o 
deschid. Acel scris îmi era deja cunoscut şi nu
mele seu de Amalia se vedea de departe sub ul
timele rînduri. Nu mai era loc de îndoeală, că 
această scrisoare îmi era adresată de aceeaşi fe
meie, care de câteva luni întreţinea corespon
denţa de amor cu Arturo della Valle.

Eată cam ce dicea acea scrisoare: 
„ S t i m a b i l e  D o m n u l e !

„Mai nainte de a lua ori-care hotărîre, am 
voit să mă gândesc o noapte întreagă. Te rog, 
ca şi d-ta să faci tot asemenea înainte de a te 
hotărî la un pas, dela care poate depinde viitorul 
meu şi al d-tale.

„Eu îţi voiu vorbi cu cea mai mare sin
ceritate în speranţa, că şi d-ta te vei purta cu 
mine cu lealitatea ce se cuvine unui om de onoare, 
unui bărbat de spirit ca d-ta.

„Ieri ’mi-ai spus, că cetind scrisorile adre-
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garantate de Maiestatea Sa prea bunul nostru Mo
narch — şi Yb folosiţi de dreptul Vostru.

Veniţi la alegere!
Nici unul se nu lipsească dela datorinţa sa 

în acea diuă mare pentru Voi şi pentru urmă
torii Voştri. Împliniţi-Vă această datorinţa cu 
sfinţenie şi Dumnezeul străbunilor noştri va fi 
cu noi!

C a r a n s e b e ş ,  în 4 Iunie n. 1887.
C o m i t e t u l  c e n t r a l  e l e c t o r a l :

Mihail Popoviciu, preşedinte, loan Popoviciu sen., 
Stefan Velovan, Iosif lonescu, loan lonaş, notar, 
Iosif Seracin, loan Bartolomeiu, loan Topái, 
Ilié Gurescu, Mihail Drâgălină, Mihail Cav. de 
lacobiciu, lancu Temeş, Nicolae Nestoroviciu, 

Patriciu Drăgălina, loan Mihaiu.

C r o n i c ă .
Maiestatea Sa împărăteasa - Regina 

Elisabeta, precum spun mai multe foi din 
Londra, va petrece vre-o câteva săptămâni din 
vara din ăst-an în C r o m e r  la ţermurii Norfolk- 
ului. (Cromer e un mic orăşel la ţermurii ju 
deţului Norfolk, are vre-o 1400 locuitori, băi de 
mare, un port şi un far.)

*

Archiducele Albrecht a sosit în 8 Iunie 
n. la A g r a m  fiind aclamat cu mare entusiasm 
de cătră poporaţiune. întreg oraşul e decorat 
sărbătoresce.

*
Câţi alegétori dietali are Ungaria?

„Nemzetgazdasági Szemle“ publică în ultimul seu 
fascicul următoarele date statistice : Numărul total 
al alegătorilor în anul 1887 e de 847,216 (1886 : 
830,313; 1884: 841,609; 1883: 818,609). Nu
merul alegătorilor e mai mare în anul acela, în 
care se efectuesc alegerile, decât în ceialalţi ani. 
Dintre cele 413 cercuri electorale, care există în 
Ungaria, 332 sünt cercuri electorale comitatense, 
ear’ 81 cercuri electorale orăşenesci. Pe un cerc 
electoral vin în termin mediu cam 2051 alegé
tori şi adecă în cercurile electorale comitatense 
2220, în oraşele mai mari 1741, ear’ în cele mici 
968 alegétori. Cele mai mari cercuri electorale 
din Ungaria sunt Şasea cu 6464, Biserica-Albă 
cu 6259, Panciova cu 5941 alegétori etc. Cel 
mai mie cerc electoral e al Abrudului cu 170 
alegétori.

*
Scoaterea unui jurnal cu intervenţie 

poliţiană. La 8 1. c. jurnalul maghiar ,,Függet
lenség“ numai cu intervenirea poliţiei putu se 
apară, fiindcă culegătorii, care de săptămâni în
coace nu-’şi primiră plata, sistaseră lucrul şi luară 
o atitudine ameninţătoare faţă cu redactorul 
V e r h o v a  y. Acesta maltrata pe unul dintre 
culegători şi trimise numai decât după poliţie. 
Culegătorii ameninţară a desface literile şi aşa 
numai dupâ-ce Verhovay predase unui om încre
dinţat al lor o sumă oare-care de bani şi după- 
co interveniră organele poliţiane, se continuă lucrul 

şi se putu scoate foaia în acea <j*- 
*

inundaţiunea din graful Segliedinului.
O depeşă din Seghedin ddto 8 Iunie n. ne spune, 
că apele exundate arată un crescémént de dece 
centimetri. Teritorul inundat e de 50.000 ju- 
ghăre. Prin dâmbul dela Algyo-Oşorhei, se stre
cură multă apă. Comunicaţia e foarte grea, se 
întâmplă des întârtjieri. în total lucrează 8000 
de oameni la punctele ameninţate.

*

Hymen. loan M a n t a ,  absolvent de teo
logie şi învăţător în Gurarîului şi d-şoara Reveca 
S t r o i a  îşi vor serba cununia lor Duminecă în 
31 Maiu (12 Iunie) a. c.

*
Mare defraudaţiune la postă. Din Praga 

’i-se scrie lui „W. A. Z.“ : Mare sensaţiune a 
făcut aici o defraudaţiune la postă efectuită sub 
nescari împregiurări misterioase. La posta de 
aici s’a pus olilele aceste o scrisoare însărcinată

sate domnului Arturo, ai fost cuprins do simpatii 
neînvinse pentru femeia, care le scrisese. . . .  Ei 
b ine: din partea mea îţi spun, că şi eu am în
cercat greutatea şi neînvinsa atracţiune a scriso
rilor d-tale, că te-am iubit pentru elocuenţa viuă, 
pasionată a limbagiului d-tale, pentru afecţiunile 
nobile şi înalte ce exprimai.

„Acel domn della Valle, d-ta însuşi ai spus o, 
nu era decât o statuă de granit, unde noi de
puneam flori consacrate unei (jeităţi misterioase, 
care mai curând ori mai târdiu avea sé vină sé 
le culeagă. Noi ne-am văcjut la piedestalul sta- 
tuei . . . noi ne-am recunoscut . . .  şi eu îndată 
am înţeles, că d-ta erai idealul aspiraţiunilor 
mele . . . .  singurul . . . .  unicul obiect al amo
rului meu.

„Omul, pentru care înnebuniam, . . . omul, 
care mă orbise cu accentele melodioase ale pa
siunii, nu putea fi acel sărman Arturo, aşa de 
încurcat şi năuc, care nu scia să lege două mo- 
nosilabe, când eu îi adresai cuvântul în colţul 
stradei Monforte.

„D-ta urmărişi paşii mei . . . d-ta te-ai 
declarat de autorul scrisorilor adresate doamnei 
Amalia, şi eu am şovăit un moment să recunosc 
adevărul.

„Acea destăinuire m'a covârşit de feri
cire. înfăţişarea d-tale, căldura cuvântării d-tale, 
nu au făcut decât să reînsufleţească simpatiile

cu bani şi adresată unui institut de economii din 
Viena, fără-ca epistola să fi ajuns la adresă. 
Când s’a desfăcut la Viena, nu s’au aflat banii, 
care trebuia să-’i conţină, ci aceştia erau înlo
cuiţi cu hârtie tăiată dintr’o gramatică franceză. 
Pachetul la aparenţă era neatins, peceturile şi 
plicul nu purtau nici cel mai mic sămn, că ar 
fi fost scos ceva din el. Suma defraudată se 
Zice a fi 52.000 fl. Oficiul postai din Praga a 
fost încunoscinţat despre defraudaţiune pe cale 
telegrafică. Cercetările de pănă acum au rămas 
fără resultat.

*

Un conflict la graniţa Austro-Unga- 
riei înspre Serbia. Din Belgrad ’i-se scriu lui 
„Pester Lloyd“ următoarele: Exportul cailor din 
Austro-Ungaria în Sârbia e oprit, precum sciut 
este, de aceea cai buni şi tari e un articol foarte 
cercat în Serbia. De aceea se încearcă des a se 
trece cai preste Sava şi Dunăre în Sârbia ca 
contrabandă. (filele aceste s’a încercat din nou 
o astfel de contrabandare. O plută mare încăr
cată cu cai, părăsi pe întunerec ţermurul dela 
Sémiin şi o luă înspre Belgrad. în apropierea 
Belgradului, pluta a fost observată de păzitorii 
de graniţă austro-ungari şi urmărită. Era aproape 
să fie prinsă pluta fiind deja încungiurată din 
toate părţile de luntrile păzitorilor austro-ungari, 
când de odată se ivesc mai multe luntri de ale 
păzitorilor serbesci, cari încungiurând şi fiind în 
maioritate putură să aresteze pe păzitorii austro- 
ungari. Ii duseră la Belgrsd şi îi predeteră ofi
ciului vamal de acolo. Numai prin prudenţa pă
zitorilor austro-ungari s’a putut evita o vărsare 
de sânge. Directorul oficiului vamal din Bel
grad a eliberat apoi pe păzitorii austro-ungari 
bănuind pe păzitorii sârbi, că ar fi fost înţeleşi 
cu contrabandierii.

*
Concentrări de trope rusesci. „Neue 

Fr. Pr.“ primesce din O d e s a o depeşă, după 
care Ruşii concentrează 23.000 infanterie şi 3000 
călăreţi în A s k a b a d ,  staţiunea principală a 
căii ferate transcaspice.

*
împărăteasa Charlotta de Mexico. „In- 

dipendance Beige“ scrie: în 7 Iunie n. a împli
nit împărăteasa Charlotta anul al 47-lea al vieţii. 
De 20 ani, de când nenorocita împărăteasă tră- 
esce în cea mai restrânsă singurătate, se bucură 
de o sănătate bună. Trăsurile ei inteligente şi 
drăgălaşe numai puţin par slăbite şi încreţite. 
Ochiul ei e încă viu, privirea e adâncă şi mer
sul e sveît. împărăteasa loeuiesce de când a 
ars castelul T e r n e r e u  pe bunul B o u c h o u t ,  
Ea se mişcă liber, îşi urmează cu conscienţiositate 
ocupaţiunile, poartă o mare îngrijire faţă cu ser
vitorii ei şi faţă cu întâmplările din castel. Me
moria ei e admirabilă. Nu amintesce însă nici 
când despre cercările ce le-a îndurat în trecut. 
Distragerile împărătesei sunt: preumblare pe jos 
şi cu trăsura, musica şi lectura. împărăteasa 
primesce adesea visita regelui, reginei şi a ce
lorlalţi membri din casa de Belgia şi îşi petrece 
bucuros cu familia regească.

*

Consiliul municipal din Paris a votat 
mulţumită consiliului municipal din Viena pentru 
cele 10.000 franci dăruite nenorociţilor prin ar
derea operei comice.

*
Cutremur de păment s’a simţit în 8 

Iunie n. în Granada.

Sul) influenta eterului.5
Un medic american, Dr. Shoemaker, ’şi-a 

făcut asupra lui însuşi o experienţă destul de ciu
dată. Cu asistenţa unuia din colegii sei, el se 
supuse eterisaţiunii, în scopul de a-'şi nota im- 
presiunile sale cât mai exact posibil. în adevăr 
este foarte ciudat, ca să se scie şi acum puţin 
lucru asupra efectelor psichologice ale anestesi- 
celor ca cloroformul şi eterul, mai cu seamă când 
ne gândim că chirurgii şi chiar dentiştii le între
buinţează dilnic. In general însă, pacienţii sunt 
puţin dispuşi, sau puţin apţi de a studia asupra 
lor înşile fenomenele mentale; şi cât privesce pe

mele, — inima mea din acel moment s’a închinat 
ţie, şi o speranţă nesfîrşitâ 'mi-a cuprins gândirea.

„Mă voiu fi înşelat eu?
„Fi-va acesta un vis trecător, ca multe altele ?..
„Aceasta depinde de d-ta. De acum îna

inte Arturo della Valle’şi-a schimbat numele; el 
se numesce Eugeniu Renzi. Mistificaţiunea a perit, 
echivocul s’a risipit. Noi ne găsim faţă în faţă 
cu fruntea deschisă — d-ta ai spus, că mă iu- 
besci, — eu te iubesc.

„Gândesce-te bine, ’ţi-o repet şi te conjur, 
mai nainte de a lua vre-o hotărîre.

„Dacă ’ţi-se pare, că amorul d-tale este 
serios şi înalt, nu e o beţie trecătoare; dacă eredi, 
că el va pute resista timpului şi nenorocirilor, 
într’un asemenea cas, — într’un asemenea cas 
numai, — îndreptează-’ţi din nou paşii cătră locul, 
unde ieri ne-am întâlnit pentru ântâia oară. . . 
Eu voiu fi acolo spre a te aştepta, mâne dimi
neaţă cu inima plină de dorinţă şi de groază.

„Nu e de lipsă, ca d-ta să mă previni cu 
o scrisoare. . . înfăţişarea d-tale va fi pentru mine 
întărirea amorului . . . asigurarea unei promisiuni 
de o fericire vecinică. Dacă nu vei veni, voiu 
înţelege, că şi de astădată am să renunţ la raiul 
visat, şi să plâng în întunerec cea din urmă ilu- 
siune a tinereţelor mele.“ „Am a ii  a.“

(Va urma.)

medici, ei preferă în realitate să le încerce in anima 
vili, decât să le aplice preţioasei lor persoane.

Ori-cum ar fi, încercarea doctorului Shoe
maker este deamnă de a fi semnalată. Analisele 
psichologice basate pe fenomenele hipnotismului 
sânt la modă. Poate că este o cale tot aşa 
de fecundă în a explora în acţiunea morală va
pori toxici.

Asupra eterului a procedat dar’ fisiologi- 
stul american.

El începu prin a-’şi lua hotărîrea, ca mai 
nainte de a-’şi aplica masca anestesică, se nu 
resiste acţiunii eterului, cum fac de ordinar pa
cienţii, ci din contră, să se dee cu totul şi lini
ştit acestei acţiuni, silindu-se să păstreze cât mai 
mult posibil consciinţa mai mult sau mai puţin 
limpede de ceea-ce era să se întâmple.

Această voinţă formală de a prelungi starea 
conscientă sau jumătate conscientă pănă la de
plină nesimţire constituia chiar partea esenţială 
a programului.

Imediat după cea dintâiu inhalaţie, Dr. 
Shoemaker încercă să vorbească. îi fu însă preste 
putinţă. Facultatea de a articula un cuvent dis
păruse. El putu numai se emită un sunet vag 
şi răguşit.

După a treia sau a patra inspiraţie, simţul 
aurului, acele ale vederii, odoratului şi gustului 
dispărură. Doctorul Shoemaker declară, că avea 
în acel moment sentimentul inconscienţei; dar’ 
lucru ciudat, el nu  c r e d e a  în această incon- 
scienţă şi-’şi reamintesce foarte bine această stare 
ciudată de spirit. încât despre insensibilitate ea 
se stabilise, pentru-că nu mai simţia împunsătu
rile ce ’i-le făcea colegul seu în diferite părţi ale 
corpului; dar’ aceasta nu era totuşi o insensibi
litate absolută. Din contră, doctorul încerca un 
fel de temere generală şi foarte dureroasă, cu 
toate că îi fu preste putinţă să o definească sau 
să o localiseze: temere, care nu-’l părăsi pănă 
la sfîrşitul experienţei.

Această experienţă îi lăsă un suvenir ca 
acela al s e n s a ţ i u n i i  c e l e i  ma i  p e n i b i l e ,  
pe  c a r e  o va  fi î n c e r c a t  v r e - o d a t ă  în 
v i a ţ a  sa.

„Aş fi voit să mă scap de acel chin, (jise 
el, aş fi făcut pentru aceasta ori-ce, dar’ nu pu
team efectua nici cea mai mică mişcare, şi aveam 
consciinţa de această incapacitate. în acelaşi 
timp presenţa chirurgicală, care mă asista, îmi in
spira un sentiment bizar, fără-ca să-’mi fie de- 
altmintreîea posibil să deosebesc într’un mod lim
pede individualitatea sa de a mea. Era un fel 
de convingere, că o fiinţă în care aveam deplină 
încredere şi pe care totdeauna am considerat-o 
drept un amic adevărat, mă trada într’un mod 
neomenos şi abusa de neputinţa mea pentru a 
mă supune torturei. Revolta mintală cea mai atroce 
se adăuga dar’ la temerea mea fisică.“

în timpul acesta, un nou fenomen se ma
nifestă, care ţinu pănă la finele acestei supără
toare experienţe. Doctorului Shoemaker ’i-se pă
rea, că vede două linii luminoase, paralele şi 
fără sfîrşit, cari ondulau înaintea lui pe un fund 
negru. Această mişcare de ondulaţiune era înso
ţită de un fel de sgomot întocmai ca acela pro
dus de roţile unei trăsuri grele.

Afară de aceste două ilusiuni ale audului 
şi ale vederii, încolo nimic. Nici o cugetare, nici 
o emoţiune. încetul cu încetul cele două linii 
deveniră nedistincte. Apoi sfârşiră prin a dis- 
părâ cu totul.

Dl Shoemaker întră în o a treia faşă: 
aceea a reîntoarcerii la sensibilitate şi la consci- 
inţă, — şi anume la consciinţa profesională. 
După-ce scoase un adânc suspin, îşi reaminti, 
că această simptomă, în eterisare, arată o adâncă 
narcotisare, o narcotisare vecină cu moartea.

Această idee nu-’l îngriji, ci din contră, 
îi inspira cea mai vie curiositate de a sei ceea-ce 
are să se întâmple. Ideile acum veniau cu 
grămada.

„îmi închipuiam, că îmi era dat în fine să 
cunosc esenţa vieţii, şi că vălul misterios se rupe 
pentru mine, că cele două linii onduloase erau o 
representaţie grafică a celor două ordine dc fapte 
ale vieţii organice şi ale vieţii de relaţii; că mă 
găsiam acolo în posesiunea unei descoperiri de 
cea mai mare importanţă, şi că trebuia cu ori-ce 
preţ să-’mi reamintesc cele mai mici amănunte, 
revenind la consciinţa perfectă, pentru-ca să fac, 
ca umanitatea să profite de ea“.

După aceea doctorul Shoemaker se deşteptă.
(Le Temps.)

V a r i e t ă ţ i .
(Expediţiunea lui Stanley în Africa.)

Biroul „Reuter“ a primit dela St.-Paul-de-Londra 
cu data dela 26 Maiu o comunicaţiune atingă- 
toare de expediţiunea Stanley, întreprinsă spre 
scăparea lui Emin-Paşa, din care extragem ur
mătoarele,: Stanley sosise la 2(^Aprilie cu suita 
lui în cea mai buna condiţiune la Leopoldville, 
după-ce trecuse la 11 Aprilie Lukungon, jumă
tate cale între Matadi şi Stanley-Pool. Marşul 
dela Banga Muteka la Lukungon a fost partea 
cea mai grea a călătoriei din causa necesităţii 
de a-’şi procura trebuincioasele alimente, fiindcă 
aprovisionările reservate pentru călătoria expedi- 
ţiunii dela Stanley-Fales la Wa delei nu trebuia 
a se atinge înaintea timpului şi fiindcă caravana 
trebuia să proceadă în strîns ordin ca să scape 
de atacurile tâlharilor, care cutreieră aceste locuri, 
făcându-le nesigure. Din causa acestor împre
giurări expediţiunea n’a putut face pe di preste 
nouă mile engleze. Oamenii lui Stanley au în
durat destul de bine aceste osteneli şi numai doi 
sau trei individi au fost lăsaţi înapoi la Stanley- 
Pool. Timpul petrecut la Stanley-Pool dela so
sirea pănă la plecarea expediţiunii la 9 Aprilie,

a fost întrebuinţat cu împachetarea şi îmbar
carea coletelor pe vapoarele puse la disposiţiunea 
lui Stanley şi cu negociaţiunile, cu misiunea Bap
tiştilor pentru închirierea vaporului ei „Peace“. 
Această misiune refusase la început închirierea 
vaporului, dar’ pe urmă consimţi. Reparaţiunile 
trebuincioase ale vaporului „Stanley“ întârdiară 
plecarea expediţiunii, care în fine porni pe patru 
vapoare, „Stanley“, „Peace“, „Henry Read“ a 
misiunii Livingstone, şi „Florida“ proprietatea 
companiei Sanford, însoţite de trei corăbii de 
transport. Spre a-’şi asigura trebuinciosul mate
rial de încaldit al maşinelor la diferitele staţiuni 
s’a pornit înainte o avangardă la Bolobo, o 
staţiune situată pe malul meridional al rîului 
Congo în sus de confluentul său cu Kassi. Când 
curierul, care aduse aceste sciri la ţerm, părăsi 
Leopoldville, flotila trecuse Kimpolo, situat pe 
extrema margine superioară a lui Stanley-Pool. 
Se poate calcula, că expediţiunea va fi trecut 
pănă acum teritorul Bangalasilor şi se va apropia 
de confluentul lui Aruwimi cu Congo. Fiind 
că toate corăbiile sânt greu încărcate, expediţiu
nea nu va pute să jungă la Stanley-Falls înainte 
de trei-dcci, poate chiar şi după trecerea de patru
zeci de Zile. Emin-Paşa a adresat la 26 Octomvrie 
doctorului Schweinfurth o scrisoare, prin care îi 
anunţă descoperirea unui afluent meridional al 
lui Albert-Nyanza. „Sânt hotârît,“ adaugă Emin- 
Paşa, „a remâne aci. Aş saluta cu mare plăcere 
înfiinţarea unui protectorat englez sau german, 
sau o anecţiune.“

(Chinezii şi noi.) Chinezii prin obiceiu
rile lor se deosebesc de noi ca cerul de pământ. 
La îmbrăcare, ei încep de acolo, de unde alţii sfîr- 
şese; mai ântâiu îmbracă haina şi apoi vesta, 
adecă vesta o poartă deasupra hainei. Noi um
blăm eu cisme negre, ei umblă cu cisme albe; 
noi purtăm ciorapii în cisme, ei trag ciorapii peste 
cisme. Femeile noastre umblă cu rochie, ale 
lor cu pantaloni. La mâncare: noi începem cu 
supa şi sfârşim cu prăjituri, ei încep cu prăjituri 
şi sfîrşesc cu supa; nu folosesc cuţit, lingură şi 
furculiţe, ci două beţigaşe mici în mâna dreaptă, 
cu aceste se ajută la mâncare. Despreţuesc 
carnea de vită, laptele, untul, brânza şi în loc 
de acestea mănâncă carne de căţăl tinăr, de pi
sică, de şoareci, cuiburi de rândunea şi şerpi. 
La noi locul de onoare e la dreapta, la ei la 
stânga. în  loc de nord-ost şi sud-vest, ei Z>° 
ost-nord şi vest-sud. La noi ofensatul cearcă 
a-’şi răsbuna asupra ofensatorului prin uciderea 
acestuia, la ei ofensatul îşi răsbună asupra duş
manului ucigendu-se pe sine însuşi. La noi fe
meile şed pe cal atîrnându-le picioarele la o 
parte, ear’ bărbaţii încălecând, la ei din contră. 
Noi călătorim cu lampe noaptea numai când e 
întunerec, ei însă totdeauna, ori-şi-cât de fru
moasă lună ar fi. Noi ne punem perini sub cap, 
ei îşi pun grămeZi de lemne. în fine noi plân
gem când ne moare un membru din familie, 
ei rîd şi se veselesc; noi rîdem şi ne veselim 
când ni-se nasce un copil în familie, ei plâng şi 
se vaetă.

Serviciul telegrafic
al

„TRIBUNEI“.
Brad, 9 Iunie n. (Telegramă par

ticulară.) In  cercul B a i e i - d e - C r i ş  te
rorismul e la culme. Pretorii lucră nege- 
n a ţi; pretorul M á r k o s s y  însuşi candidă 
pe oposiţionalul I l o l l a k y .  Ambii pre
tori supremi, biroul electoral, judii, notarii 
forţaţi acum pleacă la Deva, cu pompă 
şi în trăsuri, pentru oferirea candidaturii. 
Adevărat cabalism constituţional!

Segliedill, 10 Iunie n. Construirea 
dâlmelor împrejmuitoare înaintea stăvilaru- 
lui dela Tisa-mică progresează acuma cu 
succes favorabil. Oraşele Vásárhely şi 
Macău sünt asigurate, Lele e în parte 
inundat. Ministrul de interne a trimis 
20.000 fl. parte pentru lucrările de scutire, 
parte spre ajutorarea economilor.

Berlin, 10 Iunie n. Cercetarea prin
cipelui de coroană german prin medicul 
englez Makenzie a avut drept resultat mo
mente cu totul satisfăcătoare.

Belgrad, 10 Iunie n. (Scirea lui 
„Pester L loyd“.) A i s b u c n i t  o c r i s ă  
m i n i s t e r i a l ă .  Ministrul-president G a- 
r aş  a n i n  a demisionat. C h r i s  t i c i  şi 
P r o t i c i  au respins formarea cabinetului.

Londra, 10 Iunie n. C a s a  de  j o s  
la propunerea guvernului a şters transfe
rarea unor procese anumite din Irlanda în 
Englitera. S m i t h  propune, ca asupra 
amendamentelor la biliül penal irlandez, 
cari pană în 17 1. c. n. seara la 10 oare 
nu vor fi resolvate, să se voteze fără nici 
o desbatere.

Atena, 10 Iunie n. Nu e adevărat, 
că marile puteri ar fi respins amestecul 
Greciei în afacerile C r e t e i .  La sfatul 
Greciei Poarta s’a învoit să primească de
putăţia Cretensilor. Sultanul a mulţumit 
regelui şi guvernului grecesc pentru bu
nele servicii.

Redactor responsabil: Aurel Popa.



Pag. 480 T R I B U N A Nr.  120

Economic.
Starea semănaturilor.

(Urmare şi fine.)
S ă c a r a :  în ţinuturile din dreapta Dunării 

în cele mai multe locuri încă acum înfloresce, în 
timpul din urmă s’a îmbunătăţit mult, dar’ e tot 
rară. In comitatele Baranya şi Comorn în unele 
locuri semănăturile de săcară au fost foarte mult 
păgubite de grindină, şi întregul ţinut nu promite 
decât o recoltă slabă. Săcările de primăvară s’au 
mai îmbunătăţit. In părţile dintre Dunăre şi 
Tisa sécara e rară, s’a îmbunătăţit însă foarte 
mult în urma ploilor din săptămânile trecute; 
promite o recoltă mijlocie; sămănăturile secării 
de primăvară sunt în stare bună. In ţinutul din 
dreapta Tisei săcara e rară şi măruntă, spicele 
însă îi sunt bine desvoltate şi ici-colo e în floare; 
în partea stângă a Tisei în genere promite 
o recoltă mijlocie; în comitatul Bichiş spicul 
săcării e atacat de molii. In ţinuturile dintre 
Tisa şi Murăş săcara e pe cât se poate de fru
moasă şi deasă, în unele locuri înfloare. — Mai 
nemulţumitoare e starea sămănăturilor de secară 
în A r d e a l :  în genere e rară şi slabă, şi aproape 
pretutindenea a înspicat; recolta abia va fi sub- 
mijlocie.

Or t j u l :  în ţinutul dintre Dunăre şi Tisa 
e bine desvoltaţ şi promite o recoltă mijlocie, 
asemenea şi cel de primăvară se desvoaltă bine. 
In părţile din dreapta Tisei e rar, ce-i drept, 
dar’ e în stare bună, şi sămănăturile de or<j mai 
târlii în multe locuri acum resar; în partea 
stângă a Tisei, preste tot, ordul e pe deplin 
desvoltat, dar’ din causa multelor ploi e năpădit 
de buruieni; în comitatul Haidu sămănăturile de 
or<ţ sânt în stare bună, în Ugocea însă sünt 
slabe. In ţinuturile dintre Tisa şi Mureş semă
năturile de or<J sünt în stare destul de mulţu
mitoare şi promit o recoltă bună. — In comitatele 
a r d e l e n e  ordul în genere e frumos şi bine 
desvoltat; numai chiar în comitatele Cojocna şi 
Solnoc-Dobâca e atacat de insecte; preste tot 
aici promite o recoltă mijlocie.

O v ă s u 1: între Dunăre şi Tisa în genere 
promite o recoltă bună; în părţile din dreapta 
Tisei se desvoaltă foarte încet şi în unele To
curi începe a îngălbeni; în ţinuturile din stânga 
Tisei sămănăturile de ovés sünt buruienoase, 
altcum s’au mai îmbunătăţit şi promit o recoltă

mijlocie. In ţinuturile dintre Tisa şi Murăş se 
desvoaltă bine; în unele locuri însă a început a 
îngălbeni. — In comitatele a r d e l e n e  semă
năturile de ovăs în timpul din urmă au pornit 
spre bine, şi deşi ici-colo sünt năpădite de bu
ruieni, totuşi, după starea lor actuală, se poate 
conta la o recoltă mulţumitoare.

R a p i ţ a :  în ţinuturile dintre Dunăre şi Tisa 
e puţină şi şi aceea numai o recoltă sub-mijlocie pro
mite. In părţile din dreapta Tisei, în comitatele Ung 
şi Zemplen, rapiţa e într’o stare destul de mul
ţumitoare şi promite o recoltă mijlocie; în ţinutul 
din stânga Tisei, în comitatul Sătmar, sămănăturile 
de rapiţă sünt atacate de pureci; se sperează o 
recoltă mijlocie. — In comitatele a r d e l e n e ,  
precum în comitatul Albei-inferioare rapiţa e 
bântuită de vermi; în comitatul Hunedoarei chiar, 
rapiţa va aduce o recoltă pe cât se poate de slabă.

C u c u r u z u l :  în partea dreaptă a Dunării, 
precum şi între Dunăre şi Tisa a resărit frumos, 
dar’ din causa recelei şi a ploilor ici-colo a în
gălbenit; în ţinuturile din dreapta Tisei încă e 
resărit frumos, dar’ a îngălbenit pe ici pe colo 
din causa multelor ploi şi astfel e împedecat în 
desvoltare; în părţile din stânga Tisei în genere 
sămănăturile de cucuruz au resărit frumos, din 
causa ploilor însă simt năpădite de buruieni şi 
numai cu anevoie pot progresa. Intre Tisa 
şi Murăş în urma multelor ploi cucuruzul e foarte 
împedecat în desvoltare şi în multe locuri s’a 
sămănat deja de a doua-oară. — In părţile a r 
d e l e n e  semănatul de cucuruz e terminat; a resărit 

«frumos pretutindenea şi pană acum e în stare bună; 
cucuruzul sămănat mai de timpuriu însă, în urma 
ploilor prea dese, e împedecat mult în desvoltare, 
precum şi din causa multelor buruieni ce-’l 
năpădesc; în multe locuri a început a îngălbeni.

Bursa «Ie Bucui'esci.
Cota oficială dela 8 Iunie st, n. 1887.

Renta amort. (5°/0) . . . Cump. 94 — vend. 95.3/4
„ Rur. conv. (6°/0) . . n 83.40 n

împr. oraş. Bucuresci . . . n 34.— n 36.—
Acţ. de asig. Naţională . . D --.-- n --.--
Scrisuri fonciare urbane (5°/o) n 92.— ?> 92.V,
Schimb 3 l u n i .................... n — n
Societ. const. . . . . . . „ 128.60 n -- .--
A u r ......................................... n 14 50 n 1480

C n r s n l  « f e t e i  « l lu  S i b i i u
din 10 Iunie st. n. 1887.

Hârtie-monetă română . . Cump. 8.70 vând. 8.72
Lire t u r c e s c i .................... * JJ 11.30 rs 11.35
Im peria li............................... * !) 10.30 n 10.35
Ruble r u s e s c ! .................... n 1.15 n 1.16
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Banca generală de asigurare

TRANSILVANIAu

îix SUbiiix, [455] 2 W
fundata în anul 1868 O

asigurează prelungă condiţiunile cele mai favorabile: X
a) în contra pericolului de foc şi explosiune clădiri de v  

ori-ce fel, mărfuri; producte de câmp? mobilii etc. ^
b) pe vieaţa omului în toate combinaţiunile, precum: 

asigurări de capitaluri pe caşul morţii şi pentru ter- M 
minuri fixate, de zestre si de rente.

Dela fundarea institutului se plătiră:
Despăgubiri pentru daune causate prin foc Sume asigurate pe vieaţă

1883 fl. 516,711.66 
„ 24,778.08

în a. 1869- 
în a. 1884 
în a. 1885 
în a. 1886

35,702.29
40,565.12

în a. 1869— 1883 fl. 348,145.02
în a. 1884 „ 40,084.13
în a. 1885 „ 35,843.24
în a. 1886 „ 43,594.—

Suma fl. 617,757.15 Suma fl. 467,666.39

1 ,0 8 5 .4 2 3  fi. 5 3  cr.

Conform bilanţului pentru 1886 fondurile de reservă şi garanţie se urcă la

605.053 fl. 64 cr.

Şffg-  Prospecte şi formulare se dau gratis. I
Desluşiri se dau şi oferte de asigurări se primesc prin D i r e c ţ i u n e  Ä  

în Sibiiu (Strada Cisnădiei Nr. 5, casa proprie), sau prin Agenturile generale 
şi principale în B r a ş o v  (C. I. Miinni cir), C l u j  şi A r a d ,  precum şi prin 
Agenturile speciale în  locurile mai însemnate.

PuMicaţiunile „Cancelariei Hfegruţiu“
în Gherla — Sz.-Ujvâr — Transilvania.

„Amicul Fam iliei.“ p ia r  beletristic şi enciclopedic-literar cu ilustraţiuni. Cursul XI. — Apare în 1 şi 15 di a lunei în numeri câte de l 1/2— 2 1/2 coaie 
cu ilustraţiuni frumoase; şi publică articoli sociali, poesii, novele, romanuri, suveniri de călătotie ş. a . ; —  mai departe tractează cestiuni literare şi scientifice, cu reflexiune 
la cerinţele vieţii practice; apoi petrece cu atenţiune vieaţa socială a Românilor de pretutindenea, precum şi a celoralalte poporaţiuni din patrie şi străinătate; şi prin 
umor dulce şi satiră aleasă nisuesce a face câte o oară plăcută familiei strivite de grijile vieţii; şi preste tot nisuesce a întinde tuturor indivizilor din familie o petrecere 
nobilă şi instructivă. —  Preţul de prenumăraţiune pe anul întreg e 4 fl., pentru România şi străinătate 10 franci —  lei noi, plătibili şi în timbre poştale.

„Preotul român.“ Revistă bisericească, scolastică şi literară. Cursul X III. —  Apare în broşuri lunare câte de 2 y 4— 3 y 4 coaie; şi publică articoli din sfera 
tuturor sciinţelor teologice şi între aceştia mulţime de predice pe Dumineci, sărbători şi diverse ocasiuni, —  mai departe studii pedagogice-didactice şi scientifice-literare. —  
Preţul de abonament pe anul întreg e 4  fl., —■ pentru România 10 franci —  lei noi, plătibili şi în bilete de bancă şi în timbre poştale.

Poterea amorului. Novelă de Paulina C. 
Z. Rovinaru. Preţul 20 cr.

Idealul pierdut. Novelă originală de Paulina 
C. Z. Rovinaru. Preţul 15 cr.

Opera unui om de bine. Novelă de Paulina 
C. Z. Rovinaru. Preţul 15 cr.

Fântâna dorului. Novelă poporală de Geor- 
giu Simu. Preţul 10 cr.

El trebue se se însoare. Novelă de Maria 
Schwartz, traducere de N. F. Negruţiu. Preţul 
25 cr.

Branda sau nunta fatală. Schiţă din emi
grarea lui Dragoş. Novelă istorică naţională. Preţul 
20 cr.

Numerii 76 şi 77. Naraţiune istorică după 
Waehsmann, de loan Tanco. Preţul 30 cr.

Probitatea in copilărie. Schiţă din sfera 
educaţiunii. După Ernest Legouvé membru al 
academiei franceze. Preţul 10 cr.

Herman şi Dorotea după W. de Goethe, 
traducţiune liberă de Constantin Morariu. Preţul 
50 cr.

Ifigenia în Aulida. Tragedie în 5 acte, după 
Euripide tradusă în versuri de Petru Dulfu. 
Preţul 30 cr.

Ifigenia în Tauria. Tragedie în 5 acte, după 
Euripide tradusă în versuri de Petru Dulfu. 
Preţul 30 cr.

Petulantul. Comedie în 5 acte, după August 
Kotzebue tradusă de loan St. Şiuluţiu. Preţul 30 cr.

Carmen Sylva. Prelegere publică ţinută în 
şalele gimnasiului din Fiume prin Vincenţiu Nicora 
prof. gimnas. — Cu portretul M. S. Regina Ro
mâniei. Preţul 15 cr.

Poesii, de Vasiliu Ranta-Buticescu. Un volum 
de 192 pagine, cuprinde 103 poesii bine alese 
şi arangiate. Preţul redus (dela 1 fl. 20 cr.) la 
60 cr.

Trandafiri şi viorele, poesii poporale cu
lese de loan Pop Reteganul. Un volum din 14 
coaie. Preţul 60 cr.

Tesaurul dela Petroasa sau Cloşca cu puii
ei de aur. Studiu archeologic de D. O. Olinescu. 
Preţul 20 cr.

Apologie. Discusiuni filologice şi istorice ma
ghiare privitoare la Români, învederite şi recti
ficate de Dr. Gregoriu Silaşi. — Partea I. Paul 
Hunfalvy despre Cronica lui Georg. Gabr. Şincai. 
Preţul 30 cr.

Renascerea limbei românesci în vorbire şi 
scriere învederită şi apreţiată de Dr. Grigoriu 
Silaşi. (Op complet.) Broşura I., II  şi III. Preţul 
broş. I., II. câte 40 c r .— Broşura III. 30 cr. 
Toate trei împreună costau 1 fl. v. a.

Biblioteca Săteanului român. Cartea I., II., 
III., IV. cuprind materii foarte interesante şi

amüsante. Preţul la toate patru 1 fl., — câte 
una deosebi 30 cr.

Biblioteca Familiei. Cartea I. Cuprinde ma
terii foarte interesante şi amüsante. Preţul 30 cr.

Colectă de recepte din economie, industrie, 
comerciu şi cbemie pentru economi, industriaşi 
şi comercianţi. Preţul 50 cr.

Economia pentru scoalele popor, de T. Roşiu. 
Ed. II. Preţul 30. cr.

îndreptar teoretic şi practic pentru în
văţământul intuitiv în folosul elevilor normali 
(preparandi aii), al învăţătorilor şi al altor bărbaţi 
de scoală de V. Gr. Borgovan, profesor prepa- 
randial. Gherla. Imprimăria „Aurora.“ 1885. 
Preţul unui exemplar cu porto francat 1 fl. 80 
cr. v. a. Devisa acestui op e : „Tot ce putem 
arăta, să arătăm pruncilor!“ şi în literatura noastră 
pedagogică abia aflăm vre-un op întocmit după 
lipsele scoalelor noastre în măsura în care este 
acesta! pentru aceea îl şi recomandăm sprigi- 
nirii publicului român mai ales directorilor şi 
învăţătorilor ca celor în prima linie interesaţi.

Spicuire din istoria pedagogiei la noi — 
la Români. De Vas. Gr. Borgovan. Preţul 30 cr.

Manual de gramatica limbei române pentru 
scoalele poporale în trei cursuri de Maxim Pop, 
profesor la gimnasiul din Năsăud. — Manualul 
acesta este aprobat prin înaltul minister de culte

şi instrucţiune publică cu rescriptul de datul 26 
Aprilie 1886 nrul 13193. — Preţul 30 cr.

Nu mă uita. Colecţiune de versuri funebrale, 
urmate de iertăciuni, epitafii' ş. a. Preţul 50 cr.

Cele mai ieftine cărţi de 
rugăciuni:

Mărgăritarul sufletului. Carte bogată de 
rugăciuni şi cântări bisericesei foarte frumos ilu
strată. Preţul unui exemplar broşurat e 40 cr., 
legat 50 cr., legat în pânză 60 cr., legat mai 
fin 60, 80, 90 er., 1 fl., în legătură de lux 
1.50—2.50.

Micul mărgăritar sufletesc. Cărticică de 
rugăciuni şi cântări bisericesei — frumos ilu
strată, pentru pruncii şcolari de ambe sexele. 
Cu aprobarea jurisdicţiunii sup. bisericesei. Preţul 
unui exempl. broşurat e 15 cr., — legat 22 cr., 
legat în pânză 26 cr.

Cărticică de rugăciuni şi cântări pentru 
pruncii şcolari de ambe sexele. Cu mai multe 
icoane frumoase. Preţul unui exemplar trimis 
franco e 10 c r,; — 50 exemplare costau 3 fl.; 
100 exemplare 5 fl. v. a.

Visul Prea Sântei Vergure Maria a Născă
toarei de D-deu urmat de mai multe rugăciuni 
frumoase. Cu mai multe icoane frumoase. Preţul 
unui exemplar spedat franco e 10 cr., 50 exem
plare 3 fl., 100 exemplare 5 fl. v. a.

Tot acolo se cumperă ACŢIILE TUTUROR institutelor de credit şi economii şi se schimbă
cupoanele acelora en trei luni înainte de scadenţa lor.

Editura şi tiparul Institutului tipografic, societate pe acţii în Sibiiu, sub responsabilitatea lui Michail Gerilla.


